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® Tauchpumpe - Flachsauger 1-2 mm 

CD Pompe submersible - Pompe de plongée 1-2 mm 

CE 

LOWER 30 ME

Bedienungsanleitung 
lnstructions d'emploi 









Funktionsbeschreibung 

Die Tauchmotorpumpe besitzt ein schlagfestes 
Gehause. Sie hat einen Kuhlmantel, durch den 
das gepumpte Wasser um den Motor herum zum 
Druckanschluss flie�t. Die Pumpe ist mit einem 
elektronischen Niveauschalter ausgestattet, die 
die Pumpe wasserstandsabhangig automatisch 
ein- oder a usscha ltet. 

lnbetriebnahme 

Aufstellen 

• Der Pumpenschacht solite mindestens die Ab­
messungen van 40 x 40 x 50 cm haben.

• Das Gerat kann auf den Schachtboden 
gestellt werden.

• Pumpe nie am Netzkabel tragen oder damit aus 
dem Wasser ziehen.

Netzanschluss 

Die von lhnen erworbene Tauchpumpe ist bereits 
mit einem Schutzkontaktstecker versehen. Die 
Pumpe ist bestimmt fur den Anschluss an eine 
Schutzkontaktsteckdose mit 230 V ~ 50Hz. 

Anschluss der Druckleitung 

Die lnstallation der Tauchmotorpumpe erfolgt entweder 
stationar mit fester Rohrleitung oder 
stationar mit flexibler Schlauchleitung 

StOlpen Sie bei Verwendung eines 1" -Schlau-
ches diesen 0ber den Schlauchanschluss der 
Pumpe und befestigen Sie ihn eventuell mit einer 
Schlauchschelle. Die Verbindung muss dicht sein. 

m Die Messung der maximalen Leistungsdaten

L.!J erfolgt bei geradem, direktem Ausgang. Der
Winkeladapter kann die Leistung reduzieren. 

Um die Pumpleistung zu erhohen, kann der R0ck­
fluss-Stopp aus dem Adapter herausgenommen 
werden. Bitte bedenken Sie, dass dann allerdings 
beim Pumpen oder Stromausfall das Wasser ggf. 
zuruckflieBen kann. 
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Priifungen vor lnbetriebnahme 

• Prufen Sie, ob die Pumpe fest auf dem
Schachtboden steht.

• Prufen Sie, ob die Druckleitung ordnungsge­
ma� angebracht wurde.

• Vermeiden Sie, dass die Pumpe trocken lauft
(Schwimmschalter richtig einstellen).

• Vergewissern Sie sich, dass der elektrische
Anschluss 230 V ~ 50 Hz betragt.

• Oberprufen Sie den ordnungsgemaBen Zu­
stand der elektrischen Steckdose und dass
diese ausreichend abgesichert ist (mind. 6A).

• Vergewissern Sie sich, dass nie Feuchtigkeit
oder Wasser an den Netzanschluss kommen
kann.





Technische Daten HYDRO-STAR 

Tauchmotorpumpe LOWER 30 ME

Nr. 970049
Nenneingangsspannung 230V~,50 Hz
Leistungsaufnahme 500W 
Maximale Fordermenge 9.000 1/h 
Max.i male Forderhohe 7,0 m 
Maximale Eintauchtiefe 5m 
Wassertemperatur max. 35°

c 
Druckanschluss 1 ¼ IG 

Maximale KorngòBe 2mm 
Netzkabellange H07 RNF 10 m 
Gewicht 5,6 Kg 
Schutzklasse I 

Technische und optische Veranderungen kònnen im Zuge der Weiterentwicklung ohne Ankundigung 
vorgenommen werden. Alle Ma�e. Hinweise und Angaben dieser Bedienungsanleitung sind deshalb 
ohne Gewahr. Rechtsanspruche, die aufgrund der Bedienungsanleitung gestellt werden, kònnen da­

her nicht geltend gemacht werden. 

Leistungsdaten 

Die Messung der maximalen Leistungs­

daten erfolgt bei geradem, direktem Aus­
gang. Der Winkeladapter kann die Leistung 

red uzieren. 
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Ersatzteile 

Bitte wenden Sie sich beim Nachkauf von Ersatz­
teilen an unsere angegebene Service-Adresse 
oder Fax-Nummer und bestellen Sie unter Angabe 
der Modellbezeichnung und des Geratetyps. 

Widmer AG 
Frauenfelderstrasse 33 
CH-8555 MUllheim 

Telefon 
Fax 
Internet 
E-Mail

+41 (0)52 763 35 35
+41 (0)52 763 35 36
www.widmertools.ch
info@widmertools.ch



® 
Entsorgung und 

Umweltschutz 

Sollten Sie fOr 1hr Gerat eines Tages keine Ver­
wendung mehr haben, oder sollte das Gerat so 
intensiv genutzt worden sein, dass Sie dieses er­
setzen mossen, so entsorgen Sie es umwelt­
gerecht. Maschinen gehoren nicht in den Haus­
mOII. Geben Sie das Gerat an einer 
Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunst­
stoff- und Metallteile kéinnen sortenrein getrennt 
werden und so einer Wiederverwertung zuge­
fOhrt werden. Fragen Sie hierzu lhren Handler. 

Garantie 

F0r dieses Gerat leisten wir 24 Manate Garantie. 
Schaden, die auf natorliche Abnutzung, Oberlas­
tung oder unsachgemal1e Bedienung zur0ckzu­
fOhren sind, bleiben von der Garantie ausge­
schlossen. Bestimmte Bauteile unterliegen einem 
normalen Verschleil1 und sind von der Garantie 
ausgeschlossen (z.B. Ruckfluss-Stopp). Es be­
steht insbesondere kein Garantieanspruch beim 
Fordern von abrasiven Materialien (Sand, Steine) 
oder aggressiven F I0ssigkeiten, bei Nichtbeach­
tung der Bedienungsanleitung oder Gewaltan­
wendung, da dadurch Dichtungen, Laufrad, Mo­
tor oder andere Teile beschadigt werden. Der 
Garantieanspruch erlischt auch beim Einsatz der 
Schmutzwasserpumpe ohne Bodenplatte oder 
bei Beschadigungen, die durch Halten oder Auf­
hangen am Netzkabel verursacht werden. Die 
Pumpen durfen nicht trockenlaufen oder Frost 
ausgesetzt werden. 
Voraussetzung fOr Garantieleistungen sind 
zudem, dass die in der Betriebsanleitung angege­
benen Hinweise zur Reinigung und Wartung ein­
gehalten wurden. Schaden, die durch Material­
oder Herstellerfehler entstanden sind, werden 
unentgeltlich durch Ersatzlieferung oder Repara­
tur beseitigt. Voraussetzung ist, dass das Gerat 
unzerlegt und mit Kauf- und Garantienachweis an 
den Handler zuruckgegeben wird. 
Sie konnen Reparaturen, die nicht der Garantie 
unterliegen, gegen Berechnung von unserem 
Service-Center durchfOhren lassen. Unser Ser­
vice-Center erstellt lhnen geme einen Kostenvoran­
schlag. 
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Wir konnen Gerate nur bearbeiten, die ausrei­
chend verpackt und frankiert eingesandt wurden. 

Achtung: Eventuelle Sachschaden wahrend des 
Transportes gehen zu Lasten des Absenders. 
Bitte liefern Sie 1hr Gerat im Reklamations- oder 
Servicefall gereinigt und mit einem Hinweis auf 
den Defekt an unsere Service-Adresse. Unfrei -
per Sperrgut, Express oder mit sonstiger 

Sonderfracht - eingeschickte Gerate wer­

den nicht angenommen. 

Eine Entsorgung lhrer Gerate fuhren wir kosten­
los durch. 

EG­

Konformitatserklarung 

Hiermit bestatigen wir, dass die 

LOWER 30 ME
ab Baujahr 04/2007 folgenden einschlagigen 
EU-Richtlinien entspricht: 
98/3 7 /E G (EU-Maschi nenrichtlinie) 
89/336/EWG (EMV-Richtlinie mit Anderung 93/ 
68/EWG) 
73/23/EWG (EU-Niederspannungsrichtlinie i.d.F. 
der Anderung vom 22.7.93) 

Um die Obereinstimmung zu gewahrleisten, 
wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen 
an­gewendet: 

EN 60335-1 • EN 60335-2-41 • EN 55014 • 
EN 61000-3-2 • EN 61000-3-3 • EN 55014-2 

Anbringung der CE Kennzeichnung 2004 

Widmer AG 
Frauenfelderstrasse 33 CH-8555 Mi.illheim 
Telefon +41 (0)52 763 35 35 
Fax +41 (0)52 763 35 36 
Internet www.widmertools.ch 
E-Mail info@widmertools.ch 

Graziali Marcello (Geschaftsleitung) 





CD 
Attention! (Pour votre sécurité). Avant 

de mettre votre nouvelle pompe à mo­

teur submersible en marche, faites véri-

fier par un spécialiste si: 

la mise à la terre, la remise à zéro, 

et le circuit protecteur de courant différen­

tie/ résidue/ sont conformes aux règ/e­

ments de sécurité des fournisseurs d'éner­

gie et fonctionnent correctement. 

Il faut également: 

protéger /es raccordements électriques de 

l'eau, 

mettre /es raccordements é/ectriques en 

sécurité en cas de danger d'inondations, 
éviter impérativement le pompage de liqui­

des corrosifs et de substances abrasives 

(effet émeri), 

protéger la pompe à moteur submersible 

du gel, 

empecher que la pompe fonctionne à sec, 

empecher l'accès aux enfants par des me­

sures appropriées. 

• La pompe à moteur submersible que vous

avez acquise est destinée à pomper de l'eau

de 35°C maximum.
• Cette pompe ne doit en aucun cas étre utilisée

pour pomper d'autres liquides, en particulier

des carburants, des produits d'entretien et

d'autres produits chimiques!

Explication des symboles et des avis de 

sécurité 

5m 

Veuillez vous familiariser des éléments de 

réglage avant l'utilisation de la pompe. Sur­

tout de leur but et de leur fonctionnement. 

Si nécessaire, consultez un expert. 

Lisez et respectez le mode d'emploi de 

l'appareil. 

Attention! Si le cable de réseau est dété­

rioré ou coupé, tirez immédiatement la fi­

che de la prise de courant. 

Profondeur de service maximale. 
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Domaines d'utilisation 

La pompe à moteur submersible que vous avez 

acquise est destinée à pomper de l'eau de 35°C 

maximum. Cette pompe est utilisée de préférence 

dans les caves. Mais elle peut étre employée par­

tout là où de l'eau doit étre pompée, par exemple 

dans les foyers, dans l'agriculture, dans l'horticul­

ture, dans la plomberie et dans beaucoup d'autres 

applications. 

L'installation 

L'installation de la pompe à moteur submersible 

est effectuée: 

soit à poste fixe sur une tuyauterie fixe 

soit à poste fixe sur des tuyaux flexibles 

Lors de l'instaflation, il faut veiller à ce

que la pompe ne soit jamais montée en 

suspension libre sur la conduite forcée 

ou sur le cab/e électrique. La pompe à 

moteur submersible doit etre reposer 

sur le sol d'une fosse. 

Afin de garantir le fonctionnement impeccable de 

la pompe, le sol de la fosse doit toujours étre libre 

de toute boue ou autre salissure. Si le niveau de 

l'eau est bas, la boue se trouvant dans la fosse 

peut sécher rapidement et gener le démarrage de 

la pompe. De ce fait, il est nécessaire de contròler 

la pompe à moteur submersible régulièrement (ef­

fectuer des essais de démarrage). L'interrupteur 

flottant est réglé de telle manière qu'une mise en 

marche immédiate est possible. 

m 
Il serait préférable que la fosse de la

L.!.J pompe ait les dimensions suivantes: 40 x

40 x 50 cm 

Le raccordement au réseau 

La pompe submersible que vous avez acquise est 

déjà munie d'un interrupteur de sécurité. La pompe 

est destinée à étre raccordée sur une prise de sé­

curité de 230V - 50Hz. Assurez-vous que la prise 

est suffisamment assurée (6A au min.) et que son 







CD 
Détails techniques HYDRO-STAR 

Type LOWER 30 ME

Nr. 970049
Raccordement au réseau 230V~,50 Hz 
Puissance 500W 
Flux de pompage max. 9.000 1/h 
Hauteur de pompage max. 7,0 m 
Profondeur de plogée max. 5m 
Température de l'eau max. 35°c 
Raccorci de tuyan 1 ¼ FI

Corps étrangers max. 2mm 
Conduite de réseau H07 RNF 10 m 
Poids 5,6 Kg 
Classe de protection I 

Des modifications techniques et optiques en vue d'un perfectionnement sont possibles sans notification 

préalable. C'est pourquoi toutes les dimensions, informations, remarques et déclarations mentionnées 

dans ce manuel sont sans engagement de notre part. Par conséquent, des prétentions à des revendica­

tions juridiques qui se basent sur le manuel d'instructions d'emploi seront sans effet. 

Performances 

O n obtient des performances maximales en 
sortie droite et directe. L'adaptateur d'angle 

peut réduire la puissance de l'appareil. 

WidmerAG 

Frauenfelderstrasse 33 
CH-8555 Mullheim 

Telefon +41 (0)52 763 35 35 

Fax +41 (0)52 763 35 36

Internet www.widmertools.ch 
E-Mail info@widmertools.ch
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Remarques sur le service 

et la garantie 

La durée de la garantie est de 24 mois et com­

prend les vices d'exécution défectueuse et les vi­

ces de matériau. En cas de pompage d'eau sa­

bleuse ou de liquides corrosifs ou d'autres 

utilisations incorrectes, non prévues par le fabri­

cant ou en cas de non-respect du mode d'emploi, 

de brutalité ou d'entretien insuffisant ou incorrect, 

les droits de garantie ne sont pas valables car les 

joints, la roue de roulement, le moteur ou d'autres 

pièces peuvent ètre endommagés. Les pompes 
d'eaux sales également ne sont pas destinées au 

pompage de matériaux abrasifs (sable, cailloux). 

Les droits de garantie ne sont plus valables surtout 

si la pompe d'eaux sales a été utilisée sans plaque 

au sol ou en cas d'endommagements (ceci est va­

lable pour toutes les pompes) dus à une fixation ou 

une suspension sur le cable de réseau. Les pom­

pes ne doivent pas fonctionner à sec ni ètre expo­

sées au gel. La condition pour jouir des droits de 

garantie est que l'appareil soit rendu entièrement 

monté, accompagné de la preuve d'achat et de ga­

rantie. Vous pouvez faire exécuter les réparations 

qui ne sont pas soumises à la garantie par notre 

centre de services contre facturation. Notre centre 

de services vous établira volontiers un devis. Nous 

ne pouvons traiter que les appareils qui sont cor­

rectement emballés et suffisamment affranchis. En 
cas de réclamation ou de prestation de service, en­

voyez SVP votre appareil nettoyé et muni d'une in­

dication de la panne. Les appareils expédiés en 

port du, en colis encombrant, en express ou 

par fret spécial ne seront pas acceptés. Nous 

sommes en mesure d'éliminer vos appareils gratui­

tement. 

Exceptés les cas cités ci-dessus, ne font pas partie 

des prestations de garantie: 

- les dommages dus à l'intervention d'un tiers ou

l'utilisation de pièces non originales les 

dommages de transport. 
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Certificat de conformité 
CEE 

Nous confirmons par la présente 

que le modèle construit par la société 

LOWER 30 ME
est conforme, à partir de l'année de construction 

04/2007 aux directives UE applicables 

suivantes: 

98/37/CE (directive sur les machines UE) 

89/336/CEE (directive de compatibilité électro­

magnétique avec modification 93/68/CEE) 

73/23/CEE (directive de basse tension UE dans 

la version modifiée du 22.07.93) 

Pour garantir la conformité, les normes suivan­

tes harmonisées ont été utilisées, ainsi que des 

normes et décisions nationales: 

EN 60335-1 • EN 60335-2-41 • EN 55014 • 
EN 61000-3-2 • EN 61000-3-3 • EN 55014-2 

Apposition du label CE 2003 

Widmer AG 
Frauenfelderstrasse 33 CH-8555 Mullheim 
Telefon +41 (0)52 763 35 35 
Fax +41 (0)52 763 35 36 
Internet www.widmertools.ch 
E-Mail info@widmertools.ch 








